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 is the coordinating conjunction Ē, meaning “Or” plus the nominative subject from the masculine singular interrogative pronoun TIS, meaning “what?”  With this we have the nominative masculine singular noun BASILEUS, meaning “king.”  Then we have the nominative masculine singular present deponent middle/passive participle of the verb POREUOMAI, which means “to go, journey, travel, or proceed.”


The present tense is a descriptive/customary present, which describes what normally or typically occurs.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the king) producing the action.


The participle is temporal participle of contemporaneous time (because of the present tense).  It should be translated “while going.”

This is followed by the dative of disadvantage
 from the masculine singular adjective HETEROS plus the noun BASILEUS, meaning “against another king.”

  Next we have the aorist active infinitive of the verb SUMBALLW, which means, “to come into conflict with someone; to engage, fight someone; with EIS POLEMOS following: to meet someone in battle; wage war on someone Lk 14:31.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the first king intends to produce the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of purpose from the masculine singular noun POLEMOS, meaning “for battle.”

“Or what king, while going to meet against another king for battle,”
 is the negative adverb OUCHI, meaning “not” and expecting an affirmative answer.  Then we have the nominative masculine singular aorist active participle of the verb KATHIZW, which means “to sit down.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the first king produces the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after sitting down.”

Then we have the ordinal adjective PRWTOS, meaning “first.”  This is followed by the third person singular future middle indicative from the verb BOULEUW, which means “to deliberate; consider.”
  Next we have the conditional particle EI, meaning “if; whether.”  Then we have the predicate nominative from the masculine singular adjective DUNATOS, meaning “able; capable; powerful.”  This is followed by the third person singular present active indicative of the verb EIMI, which means “to be: he is.”


The present tense is an aoristic present, which views the state of being as a fact.


The active voice indicates that the king produces the state of being able or not.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“after sitting down, will not first consider whether he is able”
 is the preposition EN plus the instrumental of association
 from the feminine plural cardinal adjective DEKA plus the noun CHILIAS, meaning “with ten thousand.”  Then we have the aorist active infinitive of the verb HUPANTAW, which means “to encounter.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the first king produces the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the expression ‘to be able’.

This is followed by the dative direct object from the masculine singular articular present deponent middle/passive participle of the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The article is translated “the one.”


The present tense is a descriptive present, describing what is hypothetically now occurring.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the second king) producing the action.


The participle is circumstantial.

With this we have the preposition META plus the genitive of association from the feminine plural cardinal adjective EIKOSI plus the noun CHILIAS, meaning “with twenty thousand.”  Finally, we have the preposition EPI plus the accusative of relationship
 from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “against him” and referring to the first king.

“with ten thousand to encounter the one with twenty thousand coming against him?”
Lk 14:31 corrected translation
“Or what king, while going to meet against another king for battle, after sitting down, will not first consider whether he is able with ten thousand to encounter the one with twenty thousand coming against him?”
Explanation:
1.  “Or what king, while going to meet against another king for battle,”

a.  Jesus continues with a second illustration for the crowd following Him.  The illustration still deals with the subject of considering the cost of being a disciple of Jesus.


b.  This example focuses on a king, who is in the process of going out to battle to fight against another king.  Kings typically did this every year when the weather was good (late spring through early fall) in order to protect the land they controlled or to take more land from someone else.  Every king was expected to go to war or be prepared to defend his territory each year.


c.  The king going out to meet another king is analogous to the believer, who has determined to become a disciple of Jesus now that he has believed in Jesus.

2.  “after sitting down, will not first consider whether he is able”

a.  Before actually setting out with his army, the first king first sits down and considers whether he is able to take the fight to the other king.  He has to determine how large and how good his fighting force is.  He also has to determine the size and ability of his enemy’s fighting force.  Is he capable of carrying out what he intends?  Or has he bitten off more than he can chew?


b.  The analogy to the believer is obvious.  The believer must sit down and determine for himself whether or not he has the mental, spiritual, and character assets to be a disciple of Christ.  Will he do all that is ask of him?  Does he have the will to accomplish the demands of God regardless of the cost?  Is he willing to sacrifice all that is dear to him for the sake of the Lord?  This is not a decision to believe or not believe in Christ, but a decision about what are you going to do after you have believed in Him.  The king is already a king.  He is not contemplating whether or not to become a king.

3.  “with ten thousand to encounter the one with twenty thousand coming against him?”

a.  The first king has ten thousand soldiers.  The king he intends to fight has twenty thousand soldiers.  He is outnumbered, which likely points to defeat on the battlefield.


b.  The first king is analogous to a believer.  The other king, his enemy, can be none other than Satan, who clearly outnumbers him.  That the enemy of the believer is Satan and his forces of evil is clear from two passages of Scripture:



(1)  1 Pet 5:8, “Be self-controlled, be alert, your enemy, the devil, is walking around like a roaring lion, stalking someone to devour.”



(2)  Eph 6:11-12, “Put on the full armor from God in order that you may be able to hold your ground against the strategies produced by the devil, because our struggle is not against blood and flesh, but against rulers, against authorities, against world-rulers of this darkness, against the spirit-forces of evil in the heavenlies.”

c.  Every believer is at war with Satan and the fallen angels whether he or she likes it or not.  Jesus is asking the crowd if they are willing to fight the spiritual battle throughout their spiritual life?  Christianity is not a cakewalk, but a daily spiritual warfare.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus supplies a second example about the importance of examining a situation and reflecting before acting.  Moving from personal projects to political intrigue, he tells about a king deciding whether to go to war.  The king has half the troops.  Before pressing into battle, the king determines whether he can win with the smaller number.  He assesses the cost of war before entering the battle.  The example is in the form of a rhetorical question.  If the king has any competence at all, he will investigate the situation.  So also the disciple should assess discipleship in preparing to follow Jesus.  It is foolish not to consider what it will take to be a disciple.”


b.  “The king should be willing to sacrifice a desired victory if he senses he is unable to win.  This principle of sacrifice is also important in the realm of discipleship: one must be willing to give up everything for Jesus.  The people who were following Jesus throughout the countryside of Israel had done that.  They had given up possessions and employment, knowing that the message Jesus was proclaiming was the most important thing on earth.”
   The last two statements are pure speculation; we don’t know that this is the case.  The crowd was more likely just pilgrims following Jesus to the coming festival.  These statements are not commentary, but wishful thinking or reading into the text what you would like it to say.

c.  “Jesus highlights the importance of considering the conditions He has placed on authentic discipleship with back-to-back parables.  Assuming that His audience is capable of understanding the machinations of a landowner pondering the construction of some sort of fortification and of a king contemplating war, Jesus constructs these parables along parallel lines: a hypothetical, demanding enterprise + analysis of the adequacy of existing resources compared with the requisite resources for achieving a successful conclusion to the enterprise + outcome when available resources fall short.”


d.  “Herod Antipas had recently lost a war with a neighboring Roman vassal, so the image of foolhardy war should be meaningful to Jesus’ hearers.  Jesus’ point is that one must recognize the cost when one enlists as a disciple of Jesus.”


e.  “How foolish is the army commander who does not reckon up on the strength of his army before engaging a stronger foe in battle.”
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